Karar Sayisi : 2017/10733

8/6/2017 tarihli ve 7028 sayitl: Kanunla onaylanmas: uypgun bulunan ekli “Tiirkiyve
Cumbhuriyeti Hitktimeti ile Gambiva Cumburiyeti Hitkéimeti Arasinda Turizm Alamnda Isbirligi
Anlagmasi”nin onaylanmasi; Disigleri Bakanligimmn 31/7/2017 tarihli ve 12653499 sayili vazisi
iizerine, 31/5/1963 tarihli ve 244 sayili Kanunun 3 fincli maddesine gére, Bakanlar Kurulu'nca
15/8/2017 tarihinde kararlastiritmigtir.
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKOMET! iLE
JAMBIYA CUMHURIYET] HOKUMETI ARASINDA

TURIZM ALANINDA iSBIRLIGI ANLASMASI

Tirkiye Cumhburiyeti Hokiimeti ile Gambiya Cumhuriyeti Hitkiimeti {bundan biyle
"taraflar” vlarak antlacak).

Turizm alaninda yakin igbirliginia gerceklestirilmesi arzusuyla,

Turizmin iki {itke hatkiar: arasindaki dostane fliskileri ve anlayist giiglenditmenin yanisira
ckonomik geligmede de Snemli bir arag olduguna inanarak,

Asapidaki husustarda mutabakata varmugiardir;
MADDE 1

Taraflar iki iilke arasmdaki turizm iligkilerini gelistirmek ve arttirmak amaciyla gerekli
tedbirleri afacakiardsr. Bu amagla: taraflar Gilkelerindeki Ulusal Totizm ldareleri ile ifpili Szel
sektor kurnfugiartomn faaliyetierini kolaylagtiracak ve tegvik edeceklerdir,

MADDE 2

Taeatlar, ziyaret edilen ilkedeki turistik yerler hakkinda kendi kamwoylarimn
bilgtlendiriimesi amaciyla: medya temsiloilerinin, seyahat acentelerinin, tur operatérlerinin
karsiikh zivaretlerini tesvik edecek ve destekleyeceklerdir.

MADDE 3

Taraftar resmi turist kuruluglar vesslasiyla, turizin planfamas: ve yatiumlarr, dogal ve kitlttirel
kaynakfarnin koruma ve muhafazass, turist konaklamass, seyahat acenteler, mesleki sektor
faaliyetler ve tim difer ilgili konulan kapsayan viirirlikteki yasal sistemleri hakkinda bilgi
degisininde bulunscaklardir,

MADDE 4
Taraflar tarizm yatsmlart alaninda isbirligi imkdalarmun geligtirecekler ve bu amagla

turizin alanmda kendi iikelerinde uygulanan yabrim tegvikleri ve meveut yatmm firsatlan
“hakkmda birbirlerini bilgilendireceklerdiv,



MADDE 5

Taraflar, turistik yerlerini tamitmak amaci ite diger taraf tarafindan organize edilen
serpilere, Kkongrelere, festivallere ve difer tanstm  faalivetlerine imkénlare Slpistinde
kattlacaklardyr,

MADDE 6

Taraflar mesleki turizm eitimi konusunda uzman kigiterin bilgi ve deneyimlerinden
vararlanarak bilgi ahmrﬁmde bulunarak. turizm bilincinin geligtiriimesi amaciyla seminerler,
konferanslar gibi faaliyetlerin baglatiimas: yoluyla isbirligi gelistirecekierdir,

MADDE 7

Taraflar, anlagma hikiimlerinin uygulanmass amaci ile Turizm Karma Komisyonu
kuracaklardir.

Komisyon toplantilani diplomatik kanallar aracitifiyla uygun bulunacak bir tasihte iki
yilda bir ddniiglimli olarak kargi tarafin iilkesinde gerceklegtirilecektir, Gerekli goriildugi
takdirde Komisyon her iki tarafin mutabakatiyla daha 6nce toplanabilecektis.

MADDE 8

Isbu anlagma taraflanin, anilan belgenin yiiriirlisge girmesi igin gerekli i¢ yasal usullerinin
tamamlandifin bichirlering diplomatik yollarla bildirdikleri son yazih bildirimin alndid taribte
yiirlrtige girecektir,

Taraflardan biri Anlagmay: sona erdirme niyetini diger tarafa diplomatik yoflarla yazih
olarak 6 ay dnceden bildirmedigi takdirde, isbu anlasma, birer willik stirelerle kendiliginden
venilenmig say lacaktir.

Isbu Anlagma Banjuf'da 24 Eyliil 2012 tarihinde Tirkee ve Ingilizee dillerinde her biri esit
derecede gecerli olmak Gzere 2 asil niisha halinde imzalanmistir.

TURKIYE CUMHURIYETI GAMBIYA CUMHURIYETI
HUKUMETI ADINA HUKUMETi ADINA

Ali Riza Ozeoskun Momodou C. Joof

Gambiya nezdinde Tiirkiye Gambiya Cumburiyeti Turizm ve

Cumburiyeti Biiyiikelgisi Killtitr Bakanlify Milstesar:



AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND
THE GOYERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE GAMBIA
ON COOPERATION IN THE FIELD OF TOURISM

The Government of the Republic of Turkey and the Governmient of the Republic of The
Gambia (hercinafter referred to as the Parties),

Desiring to establish closer cooperation in the field of tourism,

Recognizing the importance of tourism as a factor of cconomic development as well as
.means for further cultivating the ties and understanding between theii peoples.

Have agreed upon the following;
ARTICLE 1

The Parties shall take the necessary measures to develop and eshance the lourism relations
between the two countries. For this purpose they shall facilitate and encourage all activities of
private sector and National Tourism Administrations in their respective countries.

ARTICLE 2

The Parties shall encourage and promote mutual visits of media representatives, travel
agents and tour operafors in order to keep informed Ihexr publi¢ opinion about the tourist
attractions of the visited country,

ARTICLE3

The Parties shall, through their official tourist entities, exchange information on their legal
systems. in force, including those related to the tourism planning and investiments, the protection
and conservation of the natural and cultural resources, tourist acconimedations, travel agencies,
professional sector activities and every other related matter.

ARTICLE 4

The Parties shall explore the opportunities of co-operatioh in the fiekd of tourism
investmeént and for this purpose they shali inform each other about existing investment
opportmlmes as well as the investment incentives applied in their countries in the fieid of
tourism.



ARTICLE S

The Parties, in order to promote iis tourist attractions, shall participate, according to its
possibilities, tn exhibits, congresses, fairs or other promotional activities organized by the other
Party,

ARTICLE &

The Parties shall develop cooperation, through the exchange of information, in the fields
of benefiting from knowledge and experience of experts in tourism training, initiating activities
like seminars, conferences etc. to enhance the tourism consciousness.

ARTICLE?

For the implementation of the provisions of the Agreement, the Parties agreed to set up a
Jomt Commission on Tourisi.

Meetings of the Commussion shall be held every two years altematively in cach country af
-a date to be mutually agreed through diplomatic channels. If necessary the Commission can
meet up earlier upon mutual agreement,

ARTICLE 8

This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last written
hotification by which the Parfies notify each other, through diplomatic channels, of the
complenon of their internal legal procedures required for the entry into force of the concemed
document.

Unless one of the Parties notifies the other Party in writing through diplomatic channels
of “its imtention 10 terminate the Apreement 6 months prior 1o jts date of expiration, this
Agreement shall be extended antomancally for successive periods of | year,

Done in Banjul on the 24th of Septemiber 2012, in 2 original copies in Turkish and English
languages all texts being equally antheniic.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF TURKEY REPUBLIC OF THE GAMBIA
Ali Riza Ozcoghan Momodou C, Joof
Ambassador Extraordinary and Permanent Secretary of the
Plenipotentiary of the Republic of Turkey Ministry of Tourism and Culture of

The Republic of the Gambia



